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 الباب الخامس

 خاتمة.

 الإستنتاجات . أ

لى نتائج البحث وتحليل البيانات أعلاه، توصل الباحثة إلى استنادا إ

 الاستنتاجات التالية:

، ونشر في بوستاكا أماني نجي" ترجمو أحمد ناجحكتاب "ترجمة البرز  .7

من العربية إلى  تحويل الأصواتجاكرتا الذي يحتوي على الأخطاء في 

ون الأخطاء سعاستنادا إلى تحليل البيانات، توجد مائة وأربعة وت اللاتينية

ستّة أشكال ويمكن تصنيفها إلى  " لأحمد ناجحنجيفي كتاب "ترجمة البرز 

شكل الأخطاء في الصوامت )ث، ح، خ، س، ص، ظ، ع(،  وىي :

د، وشكل الأخطاء في التشديوشكل الأخطاء في الصوائت، وشكل 

 الأخطاء في الأداة التعريف )ال(، وشكل الأخطاء في كتابة الكلمة.
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تتكون من الصوامت، وجدت الباحثة ستة وعشرون أخطاء في أشكال  .2

وأشكال  ،))ث، ح، خ، س، ص، ظ، عمنها  الصوامتف و حر  سبعة

أخطاء، خمسة  التشديدفي وأشكال  في الصوائت مائة وثلاثون أخطاء،

مزة كتابة الهوأشكال في  وأشكال في الأداة التعريف )ال( واحد خطأ، 

 سبعة عشر أخطاء.كلمة  كتابةخمسة عشر أخطاء، وأشكال في  

خطاء الأآثار  الأخطاء التي تمت دراستها، ىناكمن من بين ستة أشكال  .3

الأخطاء وهما  نوعان من ينقسم إلى على المعتٌ في تحويل الأصوات

الأخطاء الكلية ىناك (. global)والأخطاء الكلية ( local)زئية الأخطاء الج

ية نسبة للأخطاء الجزئطئات. وأما بالمائة واثنان وستون كلمات خا

فهناك اثنان وثلاثون كلمات خاطئات. استنادًا إلى البيانات السابقة، 

تأثير حيث أكثر من الأخطاء الجزئية،  يظهر أن ىناك أخطاء الكلية

ج عند ترجمتو تائنالذي على المعتٌ  تاصو ة في تحويل الأيخطاء الكتابالأ

 من معتٌ المصدر إلى معتٌ الهدف.
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 الإقتراحات . ب

على بعض أسباب الأخطاء  الباحثة ، حصلتالسابقتحليل من 

، "نجيالبرز "ترجمة لتي أجرتها المؤلف في كتاب ا في تحويل الأصواتة يكتابال

لكتابة اللاتينية حتى يكون كثير  يجهل المؤلفالذي  ةاللغوي مصدر فيوىي 

د  الأخطاء يأكلمة على النص اللاتينية. والآخر، بمن الأخطاء كلمة 

 يتوافقت التي لا إلى تغييرات في معتٌ المفردا في تحويل الأصواتة يكتابلا

 لاعادةغير اللغوية، بسبب عدم  مصدردات الأصلية. بينما من كتابة المفر ب

اللاتينية بحيث يسبب الإهمال في كتابة  ،الكتاب قبل نشره على صحيحة

 رشادات المعينة.لإ وفقاالجيدة وصحيحة 

 لول كما التاي:المحقتًح الباحثة العديد من تتنادا إلى ذلك، واس

التي صحيحا  تحويل الأصواتفهم إرشادات ي، يجب أن كاتبلبالنسبة  .7

 .ةسيتم استخدامها في كتابة اللاتيني
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النص العربية  انتقل الكاتب، ينبغي تحويل الأصواتبعد فهم إرشادات  .2

 الأصواتتحويل إلى اللاتينية من خلال كلمة بكلمة وفقا للإرشادات 

 المعينة.

 .الأخطاءتجنب  تو قبل نشرهتصحيح كتابل الكاتبينبغي  .3

  


